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Hidavatás.
B u d a p e st, okt. 4.

Az ezredik óv ősze fogja be hűvös 
lehelletével az országot. A  millónium a 
vége felé jár, a kiállítás utolsó hónap­
ját éli s az ünnepek hosszú sora meg­
fogyatkozott. Két jelentős eseménye az 
ezredik évnek szorult össze jóformán 
egy hét keretében : mind a kettő a ma­
gyar munka ünnepe és dicsősége és 
mind a kettő a mi szabad, büszke, 
magyar Dunánk partján ment végbe.

Egy héttel ezelőtt szentelték föl 
azt az utat, a melyet magyar pénz, 
magyar tudomány és magyar munka 
vágott a Dunában hasznára minden 
nemzetnek, a mely élni akar vele, ma 
ugyancsak magyar mérnökök, magyar 
építők és vállalkozók müvét avatta- föl 
maga a király, égy uj, pompás, széles, 
tágas útvonalat, a főváros két testvér 
része között, a rohanó Duna habjainak 
tetején.

Ferenc József h ídja : ezt a nevet vi­
seli az uj alkotás, a mely íiligrámnak 
tetsző vasláncaival, hajlékony iveivel, 
karcsú pilléreivel emelkedik a belső 
körutak dunaparti v é g e  és a Gellért­

hegy déli lába között. Ezrei az embe­
reknek és kocsiknak használták már 
ma is, az után a séta után, a melyet 
a király ő felsége tett rajta s fogják 
használni a következő napokon, hete­
ken és esztendőkön keresztül. Egy uj, 
hatalmas és fontos ere nyilt meg a 
közlekedésnek a Duna két partja kö­
zött, a melyek eddig a Lánchid és a 
Margithid sokszor távoleső és mindig 
elégtelen összeköttetésére voltak utalva. 
Azoknak a városrészeknek, a melyek 
az uj hid környékén esnek, megadja a 
szabad, nyilt, akadálytalan fejlődés föl­
tételeit.

Nekünk pedig, a kiket minden kő­
darab, a melylyel a fő- és székváros 
nagyobbá és szebbé lesz, megelégedés­
sel tölt el, büszke öröm a magyar kéz­
nek ez a hatalmas munkája, az ezred­
éves Magyarországnak ez a tiszteletre 
méltó produkciója.

Tudósítóink a hidavatásról ezeket 
jelentik :

. u ___ „— ••
A gyönyörű őszi délelőtt, a mely mindenkit 

az utcára csalogatott ki, raa reggel televarázsolta 
közönséggel Budapest utcáit, a melyeknek — lévén 
a király nevenapja — különben is ünnepi képe 
volt. Minden középületről zászlók lobogtak,' az az 
útvonal pedig, a melyen a királynak a vámkáztérre 
kellett hajtatni, csupa lobogó, szőnyeg és drapéria 
volt véges-végig. A gyalogjárót mindenütt nagy 

{ közönség tartotta megszállva, mely a Muzeum-kör- 
uton már tömeggé növekedett. A Kálvin-tértÖl el­

kezdve a Dunáig rendőri kordon szorította vissza a 
sokaságot, szabadon hagyva az úttest közepét az 
ünnepre hajtó kocsiknak. Az ablakokban mindenütt 
tömérdek asszony, messzelátóval, gukkerrel fölfegy­
verkezve várták a királyt, a ki arra volt jövendő.

A Vámház előtt a hid irányában vörös sző­
nyeg volt leteritve s két oldalán bársony portiérek 
szegték be az utat, a mely a hid följárójához veze­
tett. A szőnyeg elején fényes csapatban a vára­
kozó urak álltak, elül a miniszterek, valamivel hát­
rább a tábornoki kar, egy csoportba összebújva az 
idegen konzulok csókaorru kalapjai, a kik közül 
egy daliás szerb huszártiszt válik ki. Balra az úttól 
a képviselők sötétebb csapata álldogál, köztük Pod- 
maniczky Frigyes báró huszárőrnagyi uniformisban, 
a melynek a szabása a szabadságharcra emlékezte­
tett. Egy-egy lilaszinü talár bizalmasan beszélget a 
sötét tógáju kálvinista püspökkel.

Balfelül a Sóház-utcában az udvari kocsik 
rendezkednek, jobbra beláthatatlan sora áll a disz- 
fogatoknak. Szemben a hid irányában áll a cibor- 
sátor, két oldalt ettől pedig fedett tribünökön csupa 
méltóságos és kegyelmes asszony, nyári világos 
toalettekbe, suhogó selyembe öltözött kisasszo­
nyaikkal.

A társaságban ott voltak: Bánffy Dezső báró 
miniszterelnök, Bániéi Ernő, Fejérváry Géza báró, 
Wlassics Gyula, Béreséi Dezső, Éráéig .Sándor, Lu­
kács László, Darányi Ignác, Jósika Samu báró és 
Josipovkh Imre miniszterek, Apponyi Lajos gróffóud- 
varnagy, Szápáry Géza gróf főudvarmester, Andrássy 
Aladár gróf főkamarásmester, Széchenyi Gyula gróf 
főajtónállómester, Zichy Ferenc gróf főtárnokmester, 
Károlyi Tibor gróf a főrendiház aleinöke, Szilágyi 
Dezső, a képviselőház elnöke, Berseviczy Albert, a 
képviselőház aleinöke, Vörös László, Cseörgheö 
Gyula, Orromon Dezső, Gránzenstein Béla, Bedő Al­
bert, Plósz Sándor és Toepke Alfréd államritkárok, 
BeniczJcy Ferenc főispán, Szápáry István gróf fő­
rendiházi háznagy, Ráth Károly főpolgármester, 
Mihályi Viktor balázsfalvi érsek, Firczák Gyula

A BilD APKSTf H1RT.AP TÁRCÁJA.

A  h á z i  t ü c s ö k .
Opera három felvonásban. Szövegét irta Wiílner. 
Fordította Ábrányi Emil. Zenéjét szerzetté Gold- 
mark Károly. A m. kir. operában először adták 

1896. október 4-én.
G old m a rk  n éh a  e llá to g a t  B u d a p estre . A  

m in t a b é c s i g y o r s v o n a t  á t r o b o g  a h atáron , 
G o ld m a rk  le lk é t sa já tsá gos  érzés fo g ja  el. A z  
ősz  n ém et m ester  e g y sze rre  v issza g o n d o l arra, 
h o g y  K e sz th e ly e n  szü letett, o tt  n e v e lk e d e tt  a 
B a la to n  m en tén , h o g y  e lső n e k  a m a g y a r  n óta  
z s o n g o tt  a fü lé b e n , h o g y  v a la m ik o r  n ek ü n k  m a ­
g y a ro k n a k  m u zsik á lt s h o g y  ő  ig y  v o lta k é p p e n  —  
m a g y a r  e m b e r . . .  T o v á b b  sz ö v i á lm ait s m ire B u ­
da pestre  ér, a b écs i ö r e g  u rb ó l le lk es  m a g y a r  h a ­
zafi le tt. A  h íres G o ld m a rk  e g y id ő re  a m ienk . 
E g y ik  ily e n  a lk a lom m al tá m a d t b izo n y á ra  az a 
te rv e , h o g y  a m illón iu m ra  m a g y a r  o p erá t ir. 
ő ,  a zen e i tek n ik a  n e h é zsé g e t n em  ism erő  
m estere  m eg m u ta tja  a fia ta lok n ak , h o g y a n  k e ll a 
m a g y a r  m o tív u m o k k a l elbán ni. H o z z á  is f o g o t t  
a m u n k áh oz , d e  csak h am ar a b b a h a g y ta  s a 
m illón iu m i o p e ra  h e ly e tt , e lk észü lt a Házi fii- 
csők. S zép  op e ra  le tt  b e lő le , de  n e m  a m i o p e ­
rán k . M eg le sz -e  az v a la m ik or  ? A l ig  h iszszü k .

A  házi tücsök s z ö v e g é t  D ick e n s  h ires m e ­
sé je , a The cricket on the hewrt sz o lg á lta tta . A  
m ese  k e d v e s  h u m ora , k a csk a rin g ó s  p r ó zá ja , 
sz in te  tu lfin om n ak  tű n ő  rea lisztikus d e ta ilfe s - 
tése , m e ly e n  k ö n n y ed , c s illo g ó  fá ty o lk é n t  le ­
b e g  a tü n déries e lem , o lv a sv a  v é g te le n ü l b á jo s . 
A  tü csö k  a k is tü n dér, a k i o t t  ta n y á z  a d erék

P e e r y b in g le  p os ta m ester  házánál a tű zh e ly  m ö - 1 
g ö t t ,  on n a n  f ig y e li  a fiatal p á r  b o ld o g s á g á t , D ó t  
a sszon y  h itv esi szere lm ét, o tt  szó i a s isterg ő  
lá n g o k  m ö g ü l t itok za tos , c irp e lő  h a n g o n , k o rh o l, 
d icsér , ha p e d ig  b a j van , e lh iv ja  a tü n d érek et 
m ind , h ad d  jö j je n e k  seg iten i, v iga szta ln i. A k k o r  
is, m ik or  ö r e g  em b ern ek  ö ltö z v e  M a y  je g y e s e  
t itk o ló z ik  D o t -ta l s P e e r y b in g le  h a lá losa n  fé l­
té k e n y , a tü csö k  á lom b a  r in g a tja  a k é ts é g b e ­
esett fé r je t  s á lm ában  m e g g y ő z i D ó t  jó s á g á r ó l,  
h ű sé g é rő l, tiszta  szere lm éről. S jó r a  fo r d u l a 
m ese  v é g e . P e e r y b in g le  m e g b o csá t  k is fe le s é ­
g é n e k , M a y  fö lism eri r é g i v ő le g é n y é t , T a c k - 
le to n , a g o n o s z  in triku s p e d ig  fé lre v o n u l. L e h e t  
e b b ő l  o p e r a s z ö v e g e t  Írn i?  G o ld m a rk  és lib -  
re ttistá ja , n y ilv á n  a Jancsi és Juliska h atása 
alatt, h o l a n a iv sá g o t  em elik  pa izsra  a v e -  
r izm o  e lle n é b e n , azt h itték , h o g y  ig e n  G o ld m a r- 
k o t  m e g ra g a d ta  az egyszerű , k e d v e s  tá rg y  és r e ­
m ek  z e n é b e  ö ltö z te tte , m e ly ly e l e ltak arta  
W illn e r  d ilettáns g yá m olta la n sá g a it . W illn e r  
urnák  u g y a n is  v o lta k  sa já t k ü lön , D ick e n s tő l 
te lje se n  e lü tő  ö tle te i. A  tü c s ö k b ő l m in d en ek ­
e lő t t  —  g ó ly á t  csin ált. S za k íto tt a g ó ly a  ős ­
r é g i tra d íc ió iv a l s P e e r y b in g le  u ra m n ak  a p ic i  
J o h n t  a tü csö k  h o zza . E z az ö rv e n d e te s  csa ­
lá d i e se m é n y  e g y  „é d e s  t i tk o t“  v isz  a d a ­
ra b b a , m e ly e t  D ó t  asszon y , a tü csö k  és J o h n u r  
a n n y iszor  h a n g sú ly ozn a k , h o g y  a h a llg a tó  k e zd i 
m a g á t a k ö rü lm é n y e k h e z  k ép est rosszu l érezn i. 
D ick e n sn é l a k is J o h n  ól, ig a z , h o g y  m é g  p ó -  
ly á sb a b a , de  e g y  jó n e v e ló s ü  p ó ly á s  b a b á n a k  
v a n  le g a lá b b  is an n y i lé t jo g a  a sz inen , m in t a 
k is P e e ry b in g le n e k , k it fo ly to n  csak  av izá ln ak  
s a k i v é g r e  e g y  a p oteoz isb a n  je le n ik  m e g  
r ó z s a b o k o rb ó l k ip a tta n va . A z  e lső  és m á sod ik

fö lv o n á s t  W il ln e r  d rá m a ila g  k ü lö n b e n  is e le j­
te tte . C sak  az u to lsó  k é p b e  v itt  n ém i é le te t  és 
m o zg a lm a ssá g o t .

N a g y  p o é tá n a k  a m ü v e  a Házi tücsök z e ­
n é je . G o ld m a rk  v ir tu ó z  tu dásán ak , é rző  le lk é ­
n ek , e lő k e lő  m ű v ész i in d iv id u a litá sán ak  e g y ­
arán t n y o m a  v an  a p a rtitú rá b a n . H o g y a n  c s il-  
lo g -v i l lo g  az e lő já té k  h a n g szere lése , m en n yi 
ben sŐ ség  s m in ő  m elod ik u s  b á j v a n  m in d já rt 
D ó t  e lső  d a lá b a n ! C o re lli v a g y  B a ch  le g sz e b b  
da llam aira  em lék ezte t. N éh a , p é ld á u l M a y  b e lé ­
p ő jé b e n , a rk a izá l; im itá lja  M o r le y  r é g i  a n g o l 
m a d rigá lja it. M ásu tt n ép szerű , fü lb e m á sz ó , ta ­
lán  n a g y o n  is k ö n n y e d . S o k a n  cso d á lk o z ta k  azon , 
h o g y  G o ld m a rk  e n n y i k o n ce s sz ió t  tesz  a 
n a g y k ö z ö n s é g  íz lésén ek . A  m á so d ik  fö lv o n á s  
k v in te tt je , k e ttő s  k á n on n a l b e v e z e tv e  h a n gzá s  
és dallam  te k in te té b e n  is e lsőren d ű  m esterm ü . 
M a y  és E d w a rd  szere lm i d u e tt jé b ő l S á ba  
k irá ly n ő jé n e k  érzék iség e  szó l. L e g b r illá n s a b b  
a h arm ad ik  fö lv o n á s  zen ek a ri e lő já té k a , m e ly ­
ly e l m a  E rk e l fren etik u s , szű n n i n em  ak aró  
ta p sv ih a rt aratott. A  k ö z ö n s é g  a d d ig  ta p so lt , 
m ig  m e g  n em  ism éte lték . N o h a  az e lőa d á s  az 
e g y  Ábrányiné (D ó t) ig a zá n  k e d v e s  a lak ításá t 
k iv é v e , n em  v o lt  va la m i k itű n ő , G o ld m a rk n a k  
o v á c ió sze rü , fé n y e s  s ik ere  v o lt .  A z  e lső  f ö lv o ­
nás u tán  h atszor, a m á so d ik  u tán  tizen k étszer  
h ív tá k  rész in t a s z e re p lő k k e l e g y ü tt , rész in t 
e g y e d ü l a k á rp it e lé . A  s z e g é n y e s  d ísz le tek  
m e lle tt  nem  h a to tt  az a  n e h á n y  íz léses, ere ­
d eti k osztü m  sem , m e ly e n  m e g lá tsz o tt  Kéméndy 
ü g y e s  terv e ze te . A  sz ính ázat, m e ly n e k  m in d e n  
zu g a  m e g te lt  e lő k e lő  k ö z ö n s é g g e l, a k irá ly  
n e v e n a p ja  a lk a lm á b ó l fé n y e s e n  k iv ilá g íto ttá k .

(k. a.)

Mai 82&munk 8  oldal.
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püspök, Fehér Ip o ly  pannonhalmi főapát, Séttey 
Sándor, Gyöngyössy János, Jeszenszky Sándor, Po- 
povics Sándor és Perléberg miniszteri tanácsosok 
Rudnay B éla főkapitány, Barcmyay és Szohner min 
osztálytanácsosok, Gerlóczy és Márkus alpolgármes. 
terek, Kullmann L a jos fővárosi tanácsos, az 
állami hidak fe lügyelősége részéről Vörös Sándor 
osztálytálytanácsos és Eckermonn műszaki tanácsos, 
Turenne g ró f  francia, Basili orosz, Barlovácz és 
Ullmann dr. szerb, Haris görög , Lutfi bej török 
főkonzulok, Ludvigh Gyula elnök-felügyelő, Kegle- 
vich István gróf, Podmaniczhy F rigyes báró, Zichy 
Jenő gróf, Teleki Sándor gróf, Csávossy Béla, H elfy 
Ignác, Illyés Bálint, Pqpp Géza, Fáik Miksa, Gajári 
Ödön, Horváth Gyula, Légrády K ároly, Münnich 
Aurél, Tolnay L ajos, Holló L a jos, Bégen Gusztáv, 
Gyürky Abrahám gróf, Nikolics F edor báró, Wekerle 
Sándor, Kammerer Ernő, Lukács Béla országgyűlési 
képviselők, Szalag Im re nemzeti muzeum igazgatója, 
Rakovszky István főszámszéki elnök, az uj hid épitői 
élükön Gzekelius Aurél osztálytanácsossal és Szántó 
A lbert műszaki tanácsossal, az egyetem  és m űegye­
tem tanácsa, a művészet történeti kongresszus 
tagjai s nagy számmal a sajtó képviselői. Ott vo l­
tak továbbá Ldbkovitz herceg hadtestparancsnok, 
Rohonczy altábornauy budapesti parancsnok, Török, 
Vojnárovics, Bernolák altábornagyok, Láhner, Csikós, 
Hanzkarl, Durrmann stb. tábornokok, számos törzs­
éé altiszt.

F él tizenkettőkor érkezett m eg J ó zse f kir. 
herceg, a ki Ldbkovitz hadtestparancsnok je len ­
tését fogadta, s aztán a várakozó urak élén 
maradt.

T izenkettő előtt néhány perccel —  mint a 
tenger zúgása —  hirdette a közeledő harsogó él­
jenzés a király jöttét. N yitott udvari kocsiban bal­
ján  Bolfras a ltábőrnagygyal sebesen közeledett ő 
felsége a várakozó urak felé, a kiknek ajkán eg y ­
szerre zendült m eg az éljen.

Fiatalosan kiugorva a kocsiból először József 
kir. herceggel váltott néhány szót, azután intett 
Bánffy miniszterelnöknek, h ogy  indulhatnak. Min­
denkinek föltűnt, h ogy  ma nem a háromcsillagos 
lovastábornoki atilla volt a királyon, hanem a 
tölgyfaleveles marsall-uniformos. M ielőtt megindul­
tak, m ég hátraszólt József kir. hercegnek, a ki egy 
kissé elm aradt:

—  G yere hát tó is !
Azzal folyton  köszöngetve az éljenzőknek b e ­

lépett a sátorba.
A k avatás.

A  nyolcszögletee királyi sátor gazdagon ara­
nyozott kupoláján korona ragyogott. A  sátor maga 
oszlopokon nyugodott, teteje elefántcsont színű sima 
szövetből való volt, az oldala pedig  tengerzöld dra­
péria aranyrojttal szegve, m enyezete vörös bársony­
ból való. A  díszt nehéz szőnyegek  egészítették ki. 
A  sátor teteje tolldiszszel ellátott, vörös faragott 
rudakra volt feszítve. A z ízléses alkotmány a B e- 
nyovits Miksa c é g  munkája s becsületére válik a 
m agyar iparnak. A  sátorban volt egy  Íróasztal és 
egy  támlásszék a király számára, h ogy  az alapitó 
oklevelet aláírhassa. A z íróasztalon remek írószer- 
szám volt. K ét oldalt csinosan díszített tribünök 
állottak. M indezt az említett cé g  készítette.

M ikor a király m egjelent a sátorban, m ögötte 
J ó zse f kir. herceggel, a tribünökön a h ölgyek  fö l­
em elkedtek helyükről, a férfiak pedig  levették a 
kucsmát vagy kalapot. Dániel miniszter most elő­
lépett s m egkezdette beszédét, m elylyel fölkéri a 
királyt a hid megnyitására, de mivel a sátor körül 
az elhelyezkedés kissé zajjal ment, a király né­
hányszor idegesen, boszus arccal balra nézett, úgy, 
h ogy  a miniszter csaknem m egakadt beszédében. 
E gyszerre észrevette a király, h ogy  a miniszterek 
és valamennyi diszruhás, a kik a sátoron kívül ma­
radtak, födetlen fővel állanak a fo jtó  déli verőfény- 
ben. Boszusága hirtelen eltűnt és kezével intett az 
uraknak: tegyék föl a fövegüket a fejükre. Mindenki 
fejére tette a kucsmát, kalapot.

A  miniszter ezt a beszédet mondotta :
„Császári és apostoli királyi fe lsé g ! L egk e­

gyelm esebb urunk!
A z ezeréves magyar állam szivében, a székes- 

fővárosba az utóbbi években tapasztalt rendkívüli, 
sőt rohamos fe jlődés és kapcsolatban a mind sűrűbbé 
és sokoldalúvá vált közlekedésnek fölszaporodott 
igényei mindinkább azt a hitet és m eggyőződést 
keltették, m ely valóságos közvélem énynyé vált, 
h ogy  a székes főváros határában létező dunai hidak 
már a forgalom  lebonyolítására elégtelenek és h ogy  
okvetetlenül gondoskodnunk kell újabb hidak léte­
sítéséről, ha a főváros eddig tapasztalt egészséges 
fejlődését megbénítani, vagy éppen megakasztani 
nem akarjuk.

BUDAPESTI HÍRLAP. (274. se.)

E  közvélem ény hatása alatt keletkezett az 
1893. évi X IV . te.., mely két uj hídnak az építését 
elrendeli és m elynek részleges végrehajtásának k ö­
szönhető emez uj hid, melynél ma állunk és m ely 
nemcsak a közlekedésnek már fennálló igényeit van 
hivatva kielégíteni, hanem m egadja a jo b b  parton 
egy  jöven dő városi nagy terjeszkedésnek biztos 
alapját.

É s az ezeréves hazának történelmi emlékű 
Buda városa, m ely annyi derűs, csillogó fénynek s 
annyi balsorsnak volt tanúja, már ma-holnap egy  uj 
városrészszel gazdagodva fo g  a székes főváros büsz­
keségével föltekinteni a várhegynek császári és 
apostoli királyi fe lséged  bőkezűsége által remekül 
kiépített királyi palotájának (Élénk éljenzés), m ely­
ről az izm osodó országra szerteszét sugárzik az 
állzmélet bö lcs  vezetésének s a béke áldásának 
dicsfénye, (L elk es éljenzés.)

M időn császári és apostoli királyi F elséged ­
nek, ki legm agasabb m egjelenésével székesfővárosa 
fejlődésének mai nagy  jelentőségű napját m egszen­
telni s a fővárosa iránt táplált érzelmeit újabban is 
azzal tanúsítani méltóztatott, h ogy  e hídnak le g ­
magasabb nevéről leendő elnevezését legkegyelm e­
sebben m egengedni kegyeskedett, (L elkes éljenzés.) 
forró hálánkat és köszönetünket kifejeznők, felsé­
gedhez legm élyebb hódolattal azzal az alázatos kére­
lemmel vagyok  bátor járulni, h ogy  a hídban elhe­
lyezendő okiratot aláírni, e hidat, m elyben a nem­
zetközi pályázat ellenére is m agyar mérnöki mű ju ­
tott megvalósulásra, (Élénk éljenzés.) s m elylyel a 
hazai vasipar is maradandó emléket állított önma­
gának, az utolsó vasszög beleillesztésével befe je­
zetté tenni és a közlekedés számára m egnyitni ke­
gyeskedjék. (Elénk éljenzés.)

A király erre ezt a feleletet olvasta le  egy  
lap papirosról:

Örömmel engedtem m eg, h ogy  ez uj hid 
nevem et viselhesse s midőn azt a közforgalom ­
nak ezennel átadom, őszintén kívánom, h ogy  e 
szép mü, mely egyszersmind a m agyar műépíté­
szeinek és vasiparnak kiváló teremtő képességét 
is tanúsítja, ujabbi hathatós tényezője legyen  
kedvelt magyar székesfővárosom további fö lv i­
rágzásának.

A  közönség éljenzett, ezután Vörös László ál­
lamtitkár lépett elő és fölolvasta az alapitó okleve­
let, m elyet lapunk vasárnapi számában ismertettünk. 
Ennek m egtörténte után a miniszter fölkérte a ki­
rályt, irja alá az ökle elet. Ő felsége leült az asz­
talhoz, csiptetőt tett az orrára és eg y  ezüst tollal 
aláírta az alapitó levelet. M ost Dániel miniszter 
arra kérte, h ogy  nyomjon m eg egy  az asztalon el­
helyezett gom bot, hogy ezzel az utolsó szöget bele­
verje a hidba. A  király erősen m egnyom ta a gom ­
bot, mire a hid felől sistergés, m ajd koppanás hal­
latszott : az utolsó szög bele volt verve a hidba. A  
gom b ugyanis villámos vezetékkel m egm ozgatott 
egy  emelőtt, mely egy kis pörölyt sűrített levegő 
segítségével 45 tonnás erővel zúdított a szögre, me­
lyen, az ütés után félgöm bölyöre lapulva, a pörö­
lyön  levő m élyedésnek m egfelelően a király mo­
nográfiája vált megörökítve. Ú jra fölhangzott az 
éljenzés.

A  király m ost leszállt a sátorból és többeket 
m egszólított. Vörös László államtitkártól a hid épí­
téséről kérdezősködött, Csörgheö államtitkártól azt 
kérdezte, mikor épül föl az eskütéri hid?

■—  A  jö v ő  évben, felség, felelt az államtitkár.
—  D e az a hid egynyilásu lesz?
—  Igen , felség.

» A  király ezután bemutattatta a hid műszaki 
vezetőségének  többi tagját, Förster miniszeri taná­
csost, Czekélius osztálytanácsost. Szántó A lbert mű­
szaki tanácsost, Nagy V irgil főm érnököt, Sefelner 
gépgyári felügyelőt Gärtner és Zsigmondy vállalko­
zókat, néhány mérnököt és Jungfer Gyula gyárost. 
A  király a mérnököket németül szólította m eg. 
E gyikük magyarul felelt, mire a király is magyarul 
szólt hozzá. A  következő urat ismét németül szó­
lította meg.

Ezalatt az alapkő okmányát elhelyezték a 
pesti kapuzat tetején szárnyaló turulmadár alá.

A  király most megindult az uj hidra, m ely 
üres járóival impozánsan fehérlett a néző elé. A  
hid az ő két hatalmas díszes kapuzatával, m elyeken 
a turul röpköd és kényedén hajló karcsú testével, 
m egragadó hatást tett azokra, kiknek lába ma dél­
ben először érintette. K ét oldalt a széles gyalogút 
aszfaltozva van, középütt a kocsiút, m elyre részben 
már ráfektették a villámos vasút sineit, apró kavics­
osai volt behintve. A  király a kocsiuton ment át, 
követtetve az avató ünnep egész közönségétől. 
E gyfelül Dániel, másfelül Bánffy kísérték a felséget, 
utánuk haladt József kir. h erceg a generálisokkal. 
A  király séta közben sokat kérdezősködött Dániel
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minisztertől a h íd r ó l ; a pesti kapuzat előtt m eg is 
állott, h ogy  azt jobban szem ügyre vegye . A  Duná­
ról a közben zajos éljenzés h allatszott: az evezős
egyesületek tagjai éljeneztek, kik csónakjaikon a 
hid körül c irk á lta k ; egy  szem élyszállító hajóról, 
m ely megzsufoltan éppen akkor ment el a hid alatt, 
szintén viharos éljenzés szállt föl, de a legnagyobb  
zaj, ujjongás, éljenzés Budáról, a Gellért oldaláról 
zúgott a hídon átvonuló király s az utána özönlő 
fényes közönség elé.

A budai parton.
Tündöklő nemzeti díszbe öltözködött az öreg  

Buda is, mert a mai nap voltaképpen az ö ünnepe 
volt. M egint közelebb ju tott e g y  egész évszázaddal 
a szépséges,' ifjú X testvérvároshoz, a m elytől oly  
messzire elmaradt. Utcáin fölébredt áz álmos csönd 
s omlatag házai szinte megfiatalodtak a lom bok és 
virágok pom pájától. A  D öbrentey-utca, a mely 
H ollós M átyás óta talán ma látott először királyt, 
ú gy  kicsinosította magát, mint eg y  elhervadt szép 
asszony az unokája lakodalmán. É s olyan régies is 
volt a toalettje. Fakó zászlók bólogattak a ház­
tetőkön s az ablakokból rég  porladó kezek hímzései 
kandikáltak ki az utcára.

A nép apraja-nagyja kiköltözött a házakból s 
tábort ütött a G ellért-hegy szakadékai közt, a 
honnan v ég ig  lehetett nézni a túlsó part ünnepét 
is. M egelevenedett az egész h egy  a kapaszkodó, 
gu ggoló  emberek töm egétől s az asszonyok világos 
kalapjai, piros napernyői m egannyi virág g ya ­
nánt váltak ki a sziklák szürkeségéből. V o lt ott 
vagy  négyezer ember s akárhány halálos veszedel­
mek közt mászott föl eg y -e g y  lapos tetejű sziklára. 
M ég legjobban  jártak azok, a kik a h egy  tátongó 
barlangjába menekültek a tüzes napsugár elöl, a 
m ely odafönn az ormon, de lenn a kényelm es, 
sima földön  is valósággal m egfürösztötte saját v e ­
rejtékükben az embereket. A  barlang rámereszti 
óriás fekete szemét az uj hidra, a m elyen van is 
mit bámulnia m ég az ilyen vén szörnyetegnek is. 
a ki századok csodáit látta.

A  hegy  tövében is sürü csoportokba verődött 
az ünneplő közönség s nehezen várta a bo ld og  pil­
lanatot, hogy  átsétálhasson vendégképpen a g y ö ­
nyörű, karcsú hídon. É jfé lig  nem szedtek vámot 
s az ember csoda gyanánt beszélheti el majdan az 
unokáinak, h ogy  ingyen  ment át a király hidján az 
egyik  partról a másikra. A  budaiaknak o ly  kevés 
ju t a világváros öröm eiből, h ogy  az ilyen mérsékelt 
polgári élvezetet is m eg kell becsülniük. A z unokák 
kedvéért m egörökítjük ezennel Borsodi László ur 
nevét is, a ki éjfél után elsőnek ment át a hídon, 
lefizetvén az első két krajcárt a 2,260.000 forintra 
rugó költségek törlesztésére.

A  hídon nincs eg y  árva lélek, holott tegnap 
m ég százával sürőgtek-forogtak rajta az emberek. 
A  kik hónapok óta éjjel-nappal fúrták, kalapálták s 
leszállottak a Duna fenekére, h ogy  jó l  m egvessék 
a fundamentumát, összeszedték szépen a szerszám­
jaikat s mentek tovább uj munkát keresni. Szurtos 
kezű, sápadt emberek, a kik foszladozó kék ron­
gyaikkal nem is illettek volna bele a diszruhás 
ünneplő sokaságba. Félreállottak s ott hagyták a 
kezük munkáját, a m ely ig y  elhagyatva, olyannak 
látszott, mintha nem is emberek nehéz alkotása 
volna, hanem valami láthatatlan hatalom varázsolta 
volna a habok fölé.

T izenkét órakor éljenzés hangzott át a túlsó 
partról. A  király m egérkezett s kezdődött a hid- 
avatás. A  G ellérthegyen ernyőt formáltak kezükből 
az emberek s ú gy  néztek a m esszeségbe. E g y  fo ­
tográfus élt az alkalommal s lekapta hamarjában a 
némán bámuló töm eget. Soha ennél érdekesebb cso ­
portot nem fotografáltak. A z  angol turistáknak ég  
fe lé  mered minden hajuk szála, ha szemük elé kerül 
ez a kép. Ökölnyi gyerekek  valóságos istenkisértés- 
sel kapaszkodtak föl eg y -e g y  sziklacsucsra, a melyre 
félve száll le  talán m ég a madár is.

E gyszerre csak m egszólalt a hegy , hatalma­
sabb dörgéssel, mint a m ikor a citadella ágyúi böm ­
bölnek a tetején. A  király elindult fényes kíséreté­
vel s már ott sétált a hid közepén. A  hegyről m eg­
látta a nép s harsogó éljenzés között kendőket, 
kalapokat lobogtatott feléje. A  Dunáról is szállt fö l 
hozzá eg y -eg y  hatalmas üdvözlet. Begattisták lé lek - 
vésztői cikáztak a hid körül s a dresszes urak lo ­
bogó sápkájukkal köszöntötték a királyt.


